English

Product Introduction

Thank you for purchasing our speaker. This speaker is suitable for various devices and
provides clear, high-quality sound. It is suitable for home, office, and outdoor use. Please
read this manual before use to ensure correct and safe operation.

Packaging List

Speaker x1

Power Charging Cable x1
User Manual x1

Product button introduction:

@: Music mode (TF card,U disk, Wireless,FM), short press to switch function mode; Two
speakers are turning on at the same time Wireless and not connected to the phone, long
press one of the speakers M key 2-3S hears a prompt tone and one of the key lights does
not work Blinking: The TWS connection is successful, and then the phone can be
connected.

@, Pause/play:Music mode (TF card, LINE IN, Usb flash drive, Wireless),

tap to "Play/Pause".

@, In Music mode, tap "Next" Long press to "Volume Plus".

©. In Music mode, tap"Previous" Long press to "Volume Down".

Bluetooth connection:

Press and hold the power button for 2-3 seconds, and the indicator light will light up and a
prompt sound will be heard. Turn on the Bluetooth function on your phone, find the
speaker connection, click on pairing, and once paired successfully, you can play music or
answer calls through the Bluetooth speaker.

Matters Needing Attention:

1.Avoid humid environments: Do not place Bluetooth speakers in damp places to avoid
affecting their performance and lifespan.

2.Stay away from strong magnetic fields: Avoid placing Bluetooth speakers with objects
with strong magnetic fields to prevent interference with their normal operation.
3.Maintain device distance: During use, ensure that the distance between the Bluetooth
speaker and the device is within an effective range, usually around 10 meters, to avoid
signal interruption.

4.Regularly clean the speaker: Pay attention to keeping the speaker clean and avoiding
dust accumulation, which can affect sound quality and service life.

5.Proper storage: When not using Bluetooth speakers for a long time, they should be
properly placed and the power should be turned off to save power and extend their
lifespan.

6.Avoid high temperature environments: Avoid using Bluetooth speakers in high
temperature environments to avoid affecting their performance and lifespan.

7.Handle with care: When using, handle with care to avoid rough handling and damage to
the speaker.

8.Proper storage: When not in use, place the speaker in a dry and safe place to avoid
falling or colliding.



FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of thefollowing measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer
could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance Ocm
between the radiator and your body.



Espaiiol

Introduccion del producto

Gracias por comprar nuestros altavoces. Este altavoz es adecuado para varios
dispositivos y ofrece sonido claro y de alta calidad. Es adecuado para uso doméstico, de
oficina y al aire libre. Lea este manual antes de usarlo para garantizar un funcionamiento
correcto y seguro.

Lista de envases
Altavoces X1

Linea de carga X1 manual
del usuario X1

Introduccién del botén del producto:
modo de musica (tarjeta tf, memoria usb, inalambrica, fm), presione brevemente para
cambiar el modo de funcién; Los dos altavoces se encienden inalambricos al mismo tiempo
y no estan conectados al teléfono. Presione el botén M 2 - 3s de uno de los altavoces
durante mucho tiempo para escuchar el sonido, y una de las luces de botdn no parpadea:
la conexion TWS es exitosa, y luego puede conectarse al teléfono.

DA pausa / reproduccion: modo de musica (tarjeta tf, entrada de linea, memoria flash usb,
inalambrica,Haga clic en "reproduccion / pausa”.
@, en modo musical, haga clic en "siguiente" y presione "volumen mas" durante mucho
tiempo.

en modo musical, haga clic en "ultimo paso" y presione "bajar el volumen" durante
mucho tiempo.

Bluetooth connection:

Presione el boton de encendido durante 2 - 3 segundos, el indicador se encendera y
escuchara el sonido de la senal. Abra la funcién bluetooth en su teléfono, encuentre la
conexion del altavoz, haga clic en emparejar, y después de emparejar con éxito, puede
reproducir musica o responder al teléfono a través del altavoz bluetooth.

Asuntos a tener en cuenta:

1. evite ambientes humedos: no coloque los altavoces bluetooth en lugares humedos para
no afectar su rendimiento y vida util.

2. Manténgase alejado del campo magnético fuerte: Evite colocar altavoces bluetooth con
objetos de campo magnético fuerte para evitar interferir con su funcionamiento normal.

3. mantenga la distancia del dispositivo: durante el uso, asegurese de que la distancia
entre el altavoz Bluetooth y el dispositivo esté dentro del rango efectivo, generalmente
alrededor de 10 metros, para evitar interrupciones de sefal.

4. limpiar los altavoces regularmente: preste atencion a mantener los altavoces limpios y
evitar la acumulacion de polvo, lo que afectara la calidad del sonido y la vida util.

5. almacenamiento correcto: cuando no se utiliza un altavoz Bluetooth durante mucho
tiempo, se debe colocar y apagar correctamente la fuente de alimentacién para ahorrar
energia y prolongar su vida util.

6. evitar entornos de alta temperatura: evitar el uso de altavoces bluetooth en entornos de
alta temperatura para evitar afectar su rendimiento y vida util.

7. cuidado con la ligereza: al usarlo, cuidado con la ligereza para evitar manipulaciéon
grosera y dafios en los altavoces.

8. almacenamiento correcto: cuando no se utilice, coloque el altavoz en un lugar seco y
seguro para evitar caidas o colisiones.



Francgais

Présentation du produit

Merci d'avoir acheté nos enceintes. Ce haut - parleur convient a une variété d'appareils
et offre un son clair et de haute qualité. Il convient a la maison, au Bureau et a I'extérieur.
Veuillez lire ce manuel avant utilisation pour assurer un fonctionnement correct et sar.

Liste des emballages
Haut - parleur x1

Ligne de charge X1 manuel
d'utilisateur x1

Introduction au bouton produit:

@: mode musique (carte TF, clé USB, sans fil, FM), appuyez brievement sur le mode de
fonction commutable; Les deux Haut - parleurs s'allument sans fil et ne sont pas connectés
au téléphone en méme temps, une longue pression sur I'un des Haut - parleurs m touche 2
- 3S entend une tonalité, I'une des touches lumineuses ne s'allume pas et clignote:
Connexion TWS réussie, puis vous pouvez connecter le téléphone.

®). Pause / lecture: mode musique (carte TF, entrée ligne, clé USB, sans fil),
Cliquez sur "play / pause".
: en mode musique, appuyez sur suivant et appuyez longuement sur volume plus.

©. en mode musique, appuyez sur précédent pour appuyer longuement sur baisser le
volume.

Connexion Bluetooth:

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez - le enfoncé pendant 2 a 3 secondes,
le voyant s'allume et vous entendez un signal sonore. Ouvrez la fonction Bluetooth sur
votre téléphone, trouvez la connexion du Haut - parleur, cliquez sur appariement, apres un
appariement réussi, vous pouvez jouer de la musique ou répondre a un appel via le Haut -
parleur Bluetooth.

Choses a noter:

1. évitez I'environnement humide: Ne placez pas le Haut - parleur Bluetooth dans un
endroit humide afin de ne pas affecter ses performances et sa durée de vie.

2. loin des champs magnétiques forts: évitez de placer le Haut - parleur Bluetooth avec
des objets de champ magnétique fort pour éviter d'interférer avec son fonctionnement
normal.

3. maintenir la distance de I'appareil: pendant I'utilisation, assurez - vous que la distance
entre le Haut - parleur Bluetooth et I'appareil est dans la plage efficace, généralement
autour de 10 métres, pour éviter l'interruption du signal.

4. nettoyez les Haut - parleurs régulierement: Faites attention a garder les Haut - parleurs
propres et évitez I'accumulation de poussiére, qui affectera la qualité sonore et la durée
de vie.

5. stockage correct: lorsque vous n'utilisez pas le Haut - parleur Bluetooth pendant une
longue période, il doit étre correctement placé et éteint pour économiser de I'électricité et
prolonger sa durée de vie.

6. évitez I'environnement a haute température: évitez d'utiliser le Haut - parleur Bluetooth
dans un environnement a haute température pour éviter d'affecter ses performances et sa
durée de vie.

7. attention a la mise en place légere: lors de I'utilisation, faites attention a la mise en
place Iégére, évitez la manipulation brutale et endommagez le Haut - parleur.

8. stockage correct: lorsque vous ne I'utilisez pas, placez le Haut - parleur dans un endroit
sec et sOr pour éviter la chute ou la collision.



Deutsch

Produkteinfiihrung

Vielen Dank fir den Kauf unseres Lautsprechers. Dieser Lautsprecher ist fir
verschiedene Gerate geeignet und liefert klaren, hochwertigen Klang. Es eignet sich flr
den Heim-, Biro- und AuBenbereich. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch durch, um einen korrekten und sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

Verpackungsliste
Lautsprecher x1

Power Charging Cable x1
Benutzerhandbuch x1

Produktbutton Einfiihrung:
@: Musikmodus (TF-Karte, U-Scheibe, Wireless, FM), kurze Driicken, um
Funktionsmodus zu wechseln; Zwei Lautsprecher werden gleichzeitig eingeschaltet
Wireless und nicht mit dem Telefon verbunden, lange driicken Sie einen der Lautsprecher
M-Taste 2-3S hort einen prompten Ton und eine der Schlisselleuchten funktioniert nicht
Blinken: Die TWS-Verbindung ist erfolgreich, und dann kann das Telefon angeschlossen
werden.

@, Pause/Play:Musik-Modus (TF-Karte, LINE IN, USB-Flash-Laufwerk, Wireless),
Tippen Sie auf "Play/Pause".
®, Tippen Sie im Musikmodus auf "Weiter" Driicken Sie lange auf "Volume Plus".

Q. Tippen Sie im Musikmodus auf "Zuriick" und driicken Sie lange auf "Lautstarke
verringern".

Bluetooth Verbindung:

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2-3 Sekunden lang gedriickt, und die Kontrollleuchte
leuchtet auf und ein prompter Ton ertont. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf lhrem
Telefon ein, suchen Sie die Lautsprecherverbindung, klicken Sie auf Kopplung und nach
erfolgreicher Kopplung kdnnen Sie Musik wiedergeben oder Anrufe tber den Bluetooth-
Lautsprecher annehmen.

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern:

1.Vermeiden Sie feuchte Umgebungen: Stellen Sie Bluetooth-Lautsprecher nicht an
feuchten Orten, um zu vermeiden, ihre Leistung und Lebensdauer zu beeintrachtigen.
2.Bleiben Sie weg von starken Magnetfeldern: Vermeiden Sie, Bluetooth-Lautsprecher mit
Objekten mit starken Magnetfeldern zu platzieren, um Stérungen mit ihrem normalen
Betrieb zu verhindern.

3.Halten Sie Gerateabstand: Wahrend des Gebrauchs, stellen Sie sicher, dass der
Abstand zwischen dem Bluetooth-Lautsprecher und dem Geréat in einem effektiven
Bereich ist, normalerweise um 10 Meter, um Signalunterbrechung zu vermeiden.

4 Reinigen Sie regelmaRig den Lautsprecher: Achten Sie darauf, den Lautsprecher sauber
zu halten und Staubansammlungen zu vermeiden, die die Klangqualitat und Lebensdauer
beeinflussen kénnen.

5.Richtige Lagerung: Wenn Bluetooth-Lautsprecher firr eine lange Zeit nicht verwendet
werden, sollten sie richtig platziert werden und die Stromversorgung sollte ausgeschaltet
werden, um Energie zu sparen und ihre Lebensdauer zu verlangern.

6.Vermeiden Sie Hochtemperaturumgebungen: Vermeiden Sie die Verwendung von
Bluetooth-Lautsprechern in Hochtemperaturumgebungen, um zu vermeiden, ihre Leistung
und Lebensdauer zu beeintrachtigen.

7.Handle mit Sorgfalt: Bei der Verwendung, Handle mit Sorgfalt, um grobe Handhabung
und Beschadigung des Lautsprechers zu vermeiden.

8.Richtige Lagerung: Wenn nicht in Gebrauch, platzieren Sie den Lautsprecher an einem
trockenen und sicheren Ort, um zu vermeiden, fallen oder kollidieren.



Italiano

Introduzione del prodotto

Grazie per aver acquistato il nostro speaker. Questo altoparlante € adatto per vari
dispositivi e fornisce un suono chiaro e di alta qualita. E adatto per la casa, I'ufficio e I'uso
esterno. Leggere questo manuale prima dell'uso per garantire un funzionamento corretto
e sicuro.

Elenco imballaggi
Altoparlante x1

Che cosa & compreso
nelx1 manuale Cavo di
ricarica x1

Introduzione del pulsante prodotto:

™), Modo musicale (scheda TF, disco U, senza fili, FM), breve pressione per commutare il
modo di funzione; Due altoparlanti si accendono contemporaneamente Wireless e non
sono collegati al telefono, premere a lungo uno degli altoparlanti Tasto M 2-3S sente un
suono rapido e una delle luci chiave non funziona lampeggiando: la connessione TWS &
riuscita, e quindi il telefono puo essere collegato.

¢, Pausa/ riproduzione: Modalita musicale (scheda TF, LINE IN, USB flash drive,
wireless),

toccare "Play/Pause".

@, In modalita Musica, toccare "Avanti" Premere a lungo su "Volume Plus".
©. In modalita Musica, toccare "Precedente" Premere a lungo su "Volume giu".

Connessione Bluetooth:

Tenere premuto il pulsante di accensione per 2-3 secondi e la spia si accende e si sente
un suono rapido. Attivare la funzione Bluetooth sul telefono, trovare la connessione
dell'altoparlante, fare clic su Accoppiamento e una volta accoppiato correttamente,
possibile riprodurre musica o rispondere alle chiamate tramite I'altoparlante Bluetooth.

Questioni che richiedono attenzione:

1.Evitare ambienti umidi: Non posizionare altoparlanti Bluetooth in luoghi umidi per evitare
di influenzare le loro prestazioni e durata di vita.

2.Stare lontano da forti campi magnetici: Evitare di posizionare altoparlanti Bluetooth con
oggetti con forti campi magnetici per evitare interferenze con il loro normale
funzionamento.

3.Mantenere la distanza del dispositivo: Durante I'uso, assicurarsi che la distanza tra
l'altoparlante Bluetooth e il dispositivo € all'interno di una gamma effettiva, di solito circa
10 metri, per evitare l'interruzione del segnale.

4 .Pulire regolarmente l'altoparlante: Prestare attenzione a mantenere I'altoparlante pulito
ed evitare I'accumulo di polvere, che puo influenzare la qualita del suono e la durata.
5.Memoria corretta: Quando non si utilizzano altoparlanti Bluetooth per un lungo periodo
di tempo, dovrebbero essere correttamente posizionati e il potere dovrebbe essere spento
per risparmiare energia e prolungare la loro durata di vita.

6.Evitare ambienti ad alta temperatura: Evitare di utilizzare altoparlanti Bluetooth in
ambienti ad alta temperatura per evitare di influenzare le loro prestazioni e durata di vita.
7.Maniglia con cura: Quando si utilizza, maneggiare con cura per evitare la manipolazione
ruvida e danni all'altoparlante.

8.Conservazione corretta: Quando non in uso, posizionare l'altoparlante in un luogo
asciutto e sicuro per evitare di cadere o collisione.
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Cestina

Uvod produktu

Dékujeme vam za koupi naseho reproduktoru. Tento reproduktor je vhodny pro rizna
zarizeni a poskytuje jasny, vysoce kvalitni zvuk. Je vhodny pro domaci, kancelarské i
venkovni pouziti. Pfed pouzitim si prosim prectéte tuto pfiru¢ku, abyste zajistili spravny a
bezpecny provoz.

Seznam obalt
Reproduktor x1

Napajeci nabijeci kabel x1
Uzivatelsky manual x1

Uvod tlagitka produktu:
™) : Hudebni rezim (TF karta, U disk, bezdratovy, FM), kratkym stisknutim pfepnéte

funk&ni rezim; Dva reproduktory se zapnou sou€asné Bezdratové a neni pfipojené k
telefonu, dlouhym stisknutim jednoho z reproduktortdl M klavesy 2-3S uslysi rychly ton a
jedno z klavesovych svétel nefunguje blikani: Pfipojeni TWS je Uspésné a pak muze byt
telefon pfipojen.

& . Pozastaveni/prehravani:Hudebni rezim (TF karta, LINE IN, USB flash disk, Wireless),
klepnéte na "Prehrat/pozastavit".

@ - Vrezimu hudby klepnéte na "Dal$i" Dlouhym stisknutim na "Volume Plus".

© . Vrezimu hudby klepnéte na "Pfedchozi" Dlouhym stisknutim na "Snizit hlasitost".

Bluetooth pfipojeni:

Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu 2-3 sekund a kontrolka se rozsviti a bude
slySet vyzvé. Zapnéte funkci Bluetooth v telefonu, najdéte pfipojeni reproduktoru, kliknéte
na parovani a po Uspésném sparovani muzete prehravat hudbu nebo pfijimat hovory
prostfednictvim reproduktoru Bluetooth.

Zalezitosti vyzadujici pozornost:

1.Vyhnéte se vihkému prostiedi: Neumistéte Bluetooth reproduktory na vlhkych mistech,
aby se zabranilo ovlivhovani jejich vykonu a zivotnosti.

2.Drzte se dal od silnych magnetickych poli: Vyhnéte se umisténi Bluetooth reproduktor(
s objekty se silnymi magnetickymi polemi, aby se zabranilo ruSeni s jejich normalnim
provozem.

3.Udrzujte vzdalenost zafizeni: BE€hem pouZzivani ujistéte se, ze vzdalenost mezi
reproduktorem Bluetooth a zafizenim je v u¢inném rozsahu, obvykle kolem 10 metr(i, aby
se zabranilo pferuseni signalu.

4.Pravidelné Cistéte reproduktor: Vénujte pozornost udrzovani reproduktoru Cistého a
vyhnéte se hromadéni prachu, které mlze ovlivnit kvalitu zvuku a Zivotnost.

5.Spravné ukladani: Pfi dlouhé dobé nepouzivani reproduktort Bluetooth by mély byt
spravné umistény a napajeni by mélo byt vypnuto, aby Setfily energii a prodlouzily jejich
zivotnost.

6.Vyhnéte se vysokoteplotnim prostfedim: Vyhnéte se pouzivani Bluetooth reproduktort
ve vysokoteplotnich prostiedich, aby se zabranilo ovliviiovani jejich vykonu a zivotnosti.
7.Handle s peclivosti: Pfi pouzivani, manipulujte s opatrnosti, aby se zabranilo drsné
manipulaci a poSkozeni reproduktoru.

8.Spravné ulozeni: Pokud neni pouzivan, umistéte reproduktor na suché a bezpecné
misto, aby se zabranilo padu nebo srazce.



Jezyk polski

Wprowadzenie produktu

Dziekujemy za zakup naszego gtosnika. Ten gtosnik nadaje sie do réznych urzadzen i
zapewnia czysty, wysokiej jakosci dzwiek. Nadaje sie do uzytku w domu, biurze i na
zewnatrz. Przed uzyciem nalezy zapoznaé sie z niniejszg instrukcjg, aby zapewnic
prawidtowg i bezpieczng obstuge.

Lista opakowan
Gtlosnik x1

Kabel do tadowania
zasilania x1

Instrukcja uzytkownika x1

Wprowadzenie przycisku produktu:

™, Tryb muzyczny (karta TF, dysk U, bezprzewodowy, FM), krétkie nacisniecie, aby
przetgczyc tryb funkcji; Dwa gtosniki wtgczajg sie w tym samym czasie Bezprzewodowe i
nie sg podtgczone do telefonu, dtugo nacisnij jeden z gtosnikéw klawisz M 2-3S ustyszy
szybki dzwiek i jedno z kluczowych swiatetek nie dziata migajgce: Potgczenie TWS jest
udane, a nastepnie telefon mozna podtgczy¢.

@, Pause/play:Tryb muzyczny (karta TF, LINE IN, USB flash drive, Bezprzewodowy),
nacisnij "Odtwarz/pauza".
@, w trybie muzycznym nacisnij "Dalej" dtugo nacisnij "Volume Plus".
©. w trybie muzycznym nacisnij "Poprzedni" dtugo nacisnij "Obnizy¢ glosnosc".

Potaczenie Bluetooth:

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2-3 sekundy, a swiatto wskaznika zaswieci
sie i bedzie styszat szybki dzwiek. Wtgcz funkcje Bluetooth w telefonie, znajdz potgczenie
gtosnika, kliknij parowanie, a po pomysinym sparowaniu mozesz odtwarza¢ muzyke lub
odbierac potgczenia za posrednictwem gtosnika Bluetooth.

Sprawy wymagajgce uwagi:

1.Unikaj wilgotnych srodowisk: Nie umieszczaj gto$nikéw Bluetooth w wilgotnych
miejscach, aby unikng¢ wptywu na ich wydajnosc¢ i zywotnos¢.

2.Trzymaj sie z dala od silnych p6l magnetycznych: Unikaj umieszczania gtosnikéw
Bluetooth z przedmiotami o silnych polach magnetycznych, aby zapobiec zaktéceniu ich
normalnej pracy.

3.Utrzymuj odlegto$¢ urzgdzenia: Podczas uzytkowania upewnij sie, ze odlegtos¢ miedzy
gtosnikiem Bluetooth a urzadzeniem znajduje sie w skutecznym zasiegu, zwykle okoto 10-
metréw, aby unikngé przerwy sygnatu.

4.Regularnie czysci¢ gto$nik: Zwrdé uwage na utrzymanie gtosnika w czystosci i unikanie
gromadzenia sie kurzu, co moze wptywaé na jakos¢ dzwieku i zywotnosc.

5.Wihasciwe przechowywanie: Gdy nie korzystajg z gtosnikéw Bluetooth przez dtugi czas,
powinny byé odpowiednio umieszczone, a zasilanie nalezy wytaczy¢, aby zaoszczedzic¢
energie i wydtuzy¢ ich zywotnosc.

6.Unikaj srodowisk wysokotemperaturowych: Unikaj uzywania gtosnikow Bluetooth w
srodowiskach wysokotemperaturowych, aby unikng¢ wptywu na ich wydajnos¢ i
zywotnosc.

7.Handluj ostroznie: Podczas uzywania, obchodz sie ostroznie, aby unikng¢ szorstkiej
obstugi i uszkodzenia gtosnika.

8.Wtasciwe przechowywanie: Gdy nie jest uzywany, umiesé gtosnik w suchym i
bezpiecznym miejscu, aby unikng¢ upadku lub zderzenia.



Nederlands

Introductie van het product

Bedankt voor de aankoop van onze luidspreker. Deze luidspreker is geschikt voor
verschillende apparaten en zorgt voor helder, hoogwaardig geluid. Het is geschikt voor
thuis, kantoor en buitengebruik. Lees deze handleiding voor gebruik om een correcte en
veilige werking te garanderen.

Verpakkingslijst
Speaker x1

Power Charging Cable x1
Gebruikershandleiding x1

Introductie van de productknop:
™), Muziekmodus (TF-kaart, U-schijf, Draadloos, FM), korte druk om functiemodus te
schakelen; Twee luidsprekers worden tegelijkertijd ingeschakeld Draadloos en niet
verbonden met de telefoon, druk lang op een van de luidsprekers M-toets 2-3S hoort een
prompt Toon en een van de sleutellichten werkt niet Blinkend: De TWS-verbinding is
succesvol en dan kan de telefoon worden aangesloten.
DA Pauze/play:Muziek modus (TF-kaart, LINE IN, USB flash drive, Draadloos),
Tik op "Afspelen/Pauzeren”.
@ Tik in de muziekmodus op "Volgende" Druk lang op "Volume Plus".
©. Tik in de muziekmodus op "Vorige" Druk lang op "Volume omlaag".

Bluetooth-verbinding:

Houd de aan/uit-knop 2-3 seconden ingedrukt en het controlelampje gaat branden en er
wordt een prompt geluid gehoord. Schakel de Bluetooth-functie op uw telefoon in, zoek de
luidsprekerverbinding, klik op koppelen en zodra u succesvol bent gekoppeld, kunt u
muziek afspelen of oproepen beantwoorden via de Bluetooth-luidspreker.

Aandacht behorende zaken:

1.Vermijd vochtige omgevingen: Plaats Bluetooth-luidsprekers niet in vochtige plaatsen
om te voorkomen dat hun prestaties en levensduur worden beinvioed.

2.Blijf weg van sterke magnetische velden: Vermijd het plaatsen van Bluetooth-
luidsprekers met objecten met sterke magnetische velden om interferentie met hun
normale werking te voorkomen.

3.Behoud apparaatafstand: Tijdens gebruik, zorg ervoor dat de afstand tussen de
Bluetooth-luidspreker en het apparaat is binnen een effectief bereik, meestal rond 10
meter, om signaalonderbreking te voorkomen.

4 Reinig regelmatig de luidspreker: Let op het houden van de luidspreker schoon en het
vermijden van stofophoping, die geluidskwaliteit en levensduur kan beinvioeden.
5.Goede opslag: Wanneer Bluetooth-luidsprekers lange tijd niet worden gebruikt, moeten
ze goed worden geplaatst en moet de stroom worden uitgeschakeld om stroom te
besparen en hun levensduur te verlengen.

6.Vermijd omgevingen op hoge temperatuur: Vermijd het gebruik van Bluetooth speakers
in omgevingen op hoge temperatuur om te voorkomen dat hun prestaties en levensduur
worden beinvloed.

7.Handle met zorg: Bij gebruik, handle met zorg om ruwe behandeling en schade aan de
luidspreker te vermijden.

8.Goede opslag: Wanneer niet in gebruik, plaats de luidspreker op een droge en veilige
plaats om vallen of botsen te voorkomen.



Svenska spraket

Produktintroduktion

Tack for att ni kbpte var talare. Denna hogtalare ar lamplig for olika enheter och ger klart
och hogkvalitativt ljud. Den ar lamplig for hem, kontor och utomhusbruk. Las denna
bruksanvisning fore anvandning for att sakerstalla korrekt och saker anvandning.

Forpackningslista
Hdégtalare x1

Strémladdningskabel x1
Anvandarhandbok x1

Introduktion till produktknapp:
™, Musiklage (TF-kort, U-disk, tradlos, FM), kort tryck for att vaxla funktionslage; Tva
hogtalare slas pa samtidigt Tradlds och inte ansluten till telefonen, tryck lange pa en av
hdgtalarna M-tangenten 2-3S hor en snabb ton och en av nyckellamporna fungerar inte
Blinkande: TWS-anslutningen lyckas, och sedan kan telefonen anslutas.

G, Paus/ play: Musiklage (TF-kort, LINE IN, USB-flashenhet, tradlos),
Tryck pa "Spela/Pausa".

®. | musiklaget trycker du pa "Nasta" Langt tryck pa "Volym Plus".
Q. | musiklage trycker du pa"Fdéregaende" Langt tryck pa "Volym ner".

Bluetooth- anslutning:

Tryck och hall ned stromknappen i 2-3 sekunder, sa tands indikatorlampan och ett snabbt
ljud hors. Sla pa Bluetooth-funktionen pa telefonen, hitta hégtalaranslutningen, klicka pa
parkoppling och nar du val har parkopplat kan du spela upp musik eller svara pa samtal
via Bluetooth-hogtalaren.

Fragor som behéver uppmarksammas:

1.Undvik fuktiga miljéer: Placera inte Bluetooth-hdgtalare pa fuktiga platser for att undvika
att paverka deras prestanda och livslangd.

2.Hall dig borta fran starka magnetfalt: Undvik att placera Bluetooth-hdgtalare med objekt
med starka magnetfalt for att forhindra stérningar med deras normala drift.

3.Behall enhetens avstand: Under anvandning, se till att avstandet mellan Bluetooth-
hogtalaren och enheten ar inom ett effektivt omrade, vanligtvis runt 10 meter, for att
undvika signalavbrott.

4.Rengor regelbundet hogtalaren: Var uppmarksam pa att halla hégtalaren ren och
undvika damm ackumulering, vilket kan paverka ljudkvalitet och livslangd.

5.Korrekt lagring: Nar du inte anvander Bluetooth-hdgtalare under en lang tid, bor de
placeras korrekt och strommen bor stangas av for att spara strom och férlanga deras
livslangd.

6.Undvik hdogtemperaturmiljder: Undvik att anvanda Bluetooth-hdgtalare i
hégtemperaturmiljéer for att undvika att paverka deras prestanda och livslangd.
7.Hantera med forsiktighet: Nar du anvander, hantera med férsiktighet for att undvika grov
hantering och skador pa hdgtalaren.

8.Korrekt lagring: Nar den inte anvands, placera hdgtalaren pa en torr och séker plats for
att undvika att falla eller kollidera.



EAANVIKA YAwooa

Eicaywyn mpoioévrog

204G EUXAPIOTW TTOU ayopdoaTte TO NXEIO pJag. AuTd To nxEio gival KatdAAnAo yia diIGpopeg
OUOKEUEG Kal TTapExel KaBapod, uwnAng mmoidtntag fixo. Eival katdAAnAo yia 1o oTriTl, TO
ypageio, kal TNV utraiBpia xprion. NapakaAoUue d1aBAaTE auTtd TO €YXEIPIOIO TTPIV ATTO TN
Xpron yia va eac@alioete cwaoTh Kal ac@alr AsiToupyia.

KatdAoyog cuokeuaoiag
nxeio x1

KaAwdio ¢opTiong
peupaTog x1

Eyxeipidio xpriotn x1

Eicaywyn KOUPTTIWV TTPOoidVTOG:

: TpOTTOG YOUCIKAG (KapTa SiIOKOG aoUpUATOG, KOVTO TTATAMA YIa Tn AgiIToupyia
evaAlayng Alo nxeia evepyoTtrolouvTal Tautoxpova AcUpuata Kal &ev ouvOEoVTal PE TO
TNAEQWVO, TTATAOTE TTapaTeETaPéVA Eva aTTd Ta nxeia TTANKTPOo AkouEl Evav APeETo o Kal
éva ato 1a Bacika euwta dev Asitoupyei Blinking: H oUvdeon ival €TTITUXNG KAl GTN CUVEXEID
TO TNAEQWVO UTTOPEI va oUvOEDEi.

: MNavon/avatrapaywyn:AciToupyia pouaoikng (kapta Mpapur eil06dou, Jovada
Acoupuartn),

TatioTe "Avatrapaywyr/madon”.

: 2Tn A&itoupyia pouaikng, mathoTe "ETréopevo” maparetapévo Tarnua oto "Oykog auv”.
o, 21N Asiroupyia pouaikng, TTatioTe "MponyoUuevo” TapaTeTauévo TTatnua yia "Meiwon
évraong".

20vdeon Bluetooth:

MaTAoTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI TPOQOBOCIAG Yia 2-3 BEUTEPOAETITA KAl N EVOEIKTIKI
Auyvia Ba avayel kal 6a akouoTei évag auecog Axog. EvepyotroiRoTe Tn Asitoupyia oTo
TNAEQWVO oag, Bpeite TN ouvdeon nxeiwv, KAvTe KAIK 0Tn oUeugn Kal JOAIG cuvdeDBEi
ETTITUXWG, MTTOPEITE VO TTAIEETE JOUTIKN ] VO ATTAVTACETE KANOEIG JECW TOU NXEIOU.

Ofpara Tou xpelddovTal TTPOCOXNA:

1.ATToQUYETE Ta UYPA TTEPIBAAAOVTA: MnVv TOTTOBETEITE Ta NXEIQ € UYPAG PPN YIa va
ATTOQUYETE VA ETTNEEACETE TNV ATTOBOO0N Kal TN didpKeia WA TOUG.

2.MeiveTte pakpid atrd 1IoXupd HayvnTIKa Tredia: ATTOQUYETE TNV TOTTOBETNON NXEIWV JE
QVTIKEIMEVA PE IO0XUPA JayvNTIKG TTEDIA yIa va ATTOTPEWETE TTAPENPBOAEG OTNV KAVOVIKA
AgIToupyia Toug.

3.AlatnproTe TNV aTrdéoTacn CUOKEUNG: Katda Tn didpkeia TnG XpAong, Befaiwbeite 6TI N
a1réoTacn YETALU TOU NXEIOU KAl TNG CUOKEUNG Eival EVTOG PIAG ATTOTEAECUATIKAG EUBEAEIAG,
ouvnBwg yupw atod 10 pETPa, yia va atroQUYETE Tn SIAKOTTA OfHOTOG.

4 KabapioTte TakTIKG TO NXeio: AwaTe TTpocoxn aTn diatpnon Tou nxeiou kabapd kal TNV
QTTOQUYI CUCCWPEUCNG OKOVNG, N OTTOIa PTTOPEI va €TTNPEACEI TNV TTOIOTNTA AXOU KAl TN
di1dpkeia Cwng.

5.KatdAAnAn atroBrikeuan: Otav dev XpNOILOTIOIEITE NXEIa YIa PEYAAO XPOVIKO dIGaTNUA,
Ba TTpETTel va ToTToBeTnBoUV GWOTA Kal ) dUvaun TTPETTEI va aTTEVEPYOTTOINBEI yIa va
€COIKOVOMNOEI EVEPYEID KAI VA ETTEKTEIVEI TN OIAPKEIQ (WG TOUG.

6.AtToQUYeTE TTEPIBAAAOVTA UWNAAG Bepokpaaiag: ATToQUYETE Tn XpPAon NXEiwv o€
TePIBAAAOVTA UYPNAAG BEPUOKPOTIOG YIa VA OTTOQPUYETE VA ETTNPEEACETE TNV ATTOO0CN KAl TN
dldpkela LwAG Toug.

7. XeipioTeite e Tpoaoxn: Katd Tn xpfon, XEIPIOTEITE UE TTPOCOXN VIO VA ATTOPUYETE TOV
TPpaxU xeipioud Kai Tn {nuia oTo nxeio.

8.KatdAAnAn atmoBrikeuon: Otav dev XpnoIPOTTOIEiTAI, TOTTOBETHOTE TO NXEIO O€E £va ENPO
KOl a0QAAEG PEPOG YIA VO ATTOQUYETE TNV TITWON 1 TNV oUyKpouaon.



Dansk sprog

Produktintroduktion

Tak, fordi De kebte vores taler. Denne hgittaler er velegnet til forskellige enheder og
giver Kklar lyd i hgj kvalitet. Den er velegnet til hjemmet, kontoret og udendars brug. Lees
venligst denne vejledning f@r brug for at sikre korrekt og sikker betjening.

Emballageliste
Hagijttaler x1

Stremforsyningskabel x1

Brugervejledning x1

Introduktion til produktknap:
™), Musiktilstand (TF kort, U disk, tradlas, FM), kort tryk for at skifte funktionstilstand; To
hgijttalere teendes samtidig Tradlgst og ikke tilsluttet telefonen, tryk laenge pa en af
hgjttalerne M-tasten 2-3S hgrer en hurtig tone, og et af naglelysene virker ikke Blinkende:
TWS-forbindelsen er vellykket, og s& kan telefonen tilsluttes.
@: Pause / play: Musiktilstand (TF kort, LINE IN, Usb flash-drev, tradlgs),
tryk pa "Afspil/pause”.
: | musiktilstand skal du trykke pa "Neaeste" Tryk langt pa "Volume Plus".
©. I musiktilstand skal du trykke pa"Forrige" Tryk langt pa "Lydstyrke ned".

Bluetooth- forbindelse:

Tryk og hold taend/sluk-knappen nede i 2-3 sekunder, og indikatoren lyser, og der hgres
en hurtig lyd. Sla Bluetooth-funktionen til pa telefonen, find hgjttalerforbindelsen, klik pa
parring, og nar parringen er vellykket, kan du afspille musik eller besvare opkald via
Bluetooth-hgijttaleren.

Sager, der kra@ver opmarksomhed:

1.Undga fugtige miljger: Placer ikke Bluetooth hgijttalere i fugtige steder for at undga at
pavirke deres ydeevne og levetid.

2.Hold dig veek fra staerke magnetfelter: Undga at placere Bluetooth hgjttalere med
objekter med staerke magnetfelter for at forhindre interferens med deres normale drift.
3.Vedligeholde enhedens afstand: Under brug, sikre, at afstanden mellem Bluetooth-
hgjttaleren og enheden er inden for en effektiv raeekkevidde, normalt omkring 10 meter, for
at undga signalafbrydelse.

4 Regelmeaessigt rengare hgjttaleren: Vaer opmaerksom pa at holde hgijttaleren ren og
undgéa stgv akkumulering, som kan pavirke lydkvalitet og levetid.

5.Korrekt opbevaring: Nar du ikke bruger Bluetooth hgijttalere i lang tid, bar de veere
korrekt placeret, og streammen bgr slukkes for at spare stram og forleenge deres levetid.
6.Undga hgj temperatur miljger: Undga at bruge Bluetooth hgittalere i hgj temperatur
miljger for at undga at pavirke deres ydeevne og levetid.

7.Handtere med omhu: Nar du bruger, handtere med omhu for at undga grov handtering
og skader pa hgijttaleren.

8.Korrekt opbevaring: Nar den ikke er i brug, placere hgijttaleren pa et tert og sikkert sted
for at undga at falde eller kollidere.



Magyar nyelv

Termék bevezetése

Kdszonjuk, hogy megvette a hangszéronkat. Ez a hangszoéro kiilénb6zé eszkdzokhodz
alkalmas, és tiszta, kivald mindségli hangot biztosit. Alkalmas otthoni, irodai és kultéri
hasznalatra. Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikbnyvet a helyes és biztonsagos
mikodés érdekében.

Csomagolasi lista
Hangszo6ro x1

Tapkabel x1

Felhasznaldéi kézikonyv x1

A termék gombjanak bevezetése:

™), Zene mod (TF kartya, U lemez, vezeték nélkili, FM), révid nyomas a funkcié méd
valtasahoz; Két hangszord egyidejlileg bekapcsol Vezeték nélkili és nem csatlakozik a
telefonhoz, hosszu nyomas az egyik hangszoré M gomb 2-3S hallja a gyors hangot, és az
egyik kulcsfény nem mikddik Villogas: A TWS kapcsolat sikeres, és akkor a telefon
csatlakoztathaté.

&), Sziinet/ lejatszas: Zene maod (TF kartya, LINE IN, USB flash meghaijto, vezeték
nélkdli),

koppintson a "Lejatszas/szlinet" lehetéségre.

@), Zene modban érintse meg a "Tovabb" gombot Hosszan nyomja meg a "Volume Plus"
gombot.

©. Zene médban érintse meg az "El6z8" gombot Hosszan nyomja meg a "Hangeré
csokkentése" gombot.

Bluetooth kapcsolat:

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolé6 gombot 2-3 masodpercig, és a jelzé6fény
megyvilagit, és gyors hang fog hallani. Kapcsolja be a telefon Bluetooth funkciéjat, keresse
meg a hangszord kapcsolatat, kattintson a parositas gombra, és miutan sikeresen
parositotta, lejatszhatja a zenét vagy valaszolhat a hivasokra a Bluetooth hangszérén
keresztul.

Figyelmet igényl6 lgyek:

1.Kerllje a nedves kornyezetet: Ne helyezze Bluetooth hangszérdokat nedves helyeken,
hogy elkerilje a teljesitmény és az élettartam befolyasolasat.

2.Tartsa tavol az er6s magneses mezdktél: Kerilje a Bluetooth hangszérdkat erés
magneses mez6kkel rendelkez objektumokkal, hogy megakadalyozza az interferencia a
normal mikddés.

3.Tartsa fenn az eszk6z tavolsagat: Hasznalat kézben gy6z6djon meg arrdl, hogy a
tavolsag a Bluetooth hangszoré és az eszkdz kdzott egy hatékony hatétavolsagon belil
van, altalaban kdortlbeldl 10 méter, hogy elkerilje a jel megszakitasat.

4.Rendszeresen tisztitsa a hangszord: Ugyeljen arra, hogy tartsa a hangszoro tiszta, és
elkertlje a por felhalmozddasat, ami befolyasolhatja a hangmin6séget és az élettartamot.
5.Megfelel6 tarolas: Ha nem hasznalja a Bluetooth hangszérokat hosszu ideig,
megfelel6en kell elhelyezni, és a tapellatast ki kell kapcsolni, hogy energiat takaritson meg
és meghosszabbitsa élettartamukat.

6.Kerllje a magas hémérsékletl kornyezetet: Kertlje a Bluetooth hangszérok hasznalatat
magas hémérsékletli kérnyezetben, hogy elkerilje a teljesitmény és az élettartam
befolyasolasat.

7.Kezelje ovatosan: Hasznalat kdzben, kezelje 6vatosan, hogy elkerilje a durva kezelést
és a karosodast a hangszoré.

8.Megfelel6 tarolas: Ha nincs hasznalatban, helyezze a hangszoré egy szaraz és
biztonsagos helyen, hogy elkerilje a leesést vagy Gtkozést.
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Portugués

Introdugao do Produto

Obrigado por comprar o nosso orador. Este alto-falante € adequado para varios
dispositivos e fornece som claro e de alta qualidade. E adequado para uso doméstico,
escritorio e exterior. Leia este manual antes de usar para garantir uma operagéo correta
e segura.

Lista de Embalagens
Alto-falante x1

Cabo de carregamento de
energia x1

Manual do Utilizador x1

Introdugao do botao do produto:
™). Modo de musica (cartdo TF, disco U, sem fio, FM), pressione curto para alternar o
modo de fungao; Dois alto-falantes estédo ligando ao mesmo tempo Sem fio € ndo
conectado ao telefone, pressione longamente um dos alto-falantes M tecla 2-3S ouve um
tom prompt e uma das luzes de teclas nao funciona Piscando: A conexdo TWS é bem
sucedida e, em seguida, o telefone pode ser conectado.

DA Pausa/reproducéo: Modo de musica (cartdo TF, LINE IN, unidade flash USB, sem fio),
Toque em "Reproduzir/Pausar”.

@), No modo Musica, toque em "Next" Pressione longamente para "Volume Plus".

©. No modo Musica, toque em "Anterior" Pressione longamente para "Volume Down".

Ligagao Bluetooth:

Pressione e segure o botdo de energia por 2-3 segundos, e a luz indicadora acendera e
um som prompt sera ouvido. Ligue a fungao Bluetooth no telefone, encontre a conexao do
alto-falante, clique em emparelhamento e, uma vez emparelhado com sucesso, vocé
pode reproduzir musica ou atender chamadas através do alto-falante Bluetooth.

Assuntos que precisam de atengao:

1.Evite ambientes umidos: Nao coloque alto-falantes Bluetooth em lugares Umidos para
evitar afetar seu desempenho e vida util.

2.Stay longe de campos magnéticos fortes: Evite colocar alto-falantes Bluetooth com
objetos com campos magnéticos fortes para evitar interferéncia com sua operagao normal.
3.Manter a distancia do dispositivo: Durante o uso, certifique-se de que a distancia entre o
alto-falante Bluetooth e o dispositivo esta dentro de um alcance eficaz, geralmente em
torno de 10 metros, para evitar a interrupgao do sinal.

4 Regularmente limpe o alto-falante: Preste atengdo em manter o alto-falante limpo e
evitar o acumulo de poeira, o que pode afetar a qualidade do som e a vida util.

5. Armazenamento adequado: Quando néo estiver usando alto-falantes Bluetooth por um
longo tempo, eles devem ser colocados corretamente e a energia deve ser desligada para
economizar energia e prolongar sua vida util.

6.Evite ambientes de alta temperatura: Evite usar alto-falantes Bluetooth em ambientes
de alta temperatura para evitar afetar seu desempenho e vida util.

7.Handle com cuidado: Ao usar, manuseie com cuidado para evitar manuseio aspero e
danos ao alto-falante.

8. Armazenamento adequado: Quando n&o estiver em uso, coloque o alto-falante em um
lugar seco e seguro para evitar cair ou colidir.



Portugués brasileiro

Introdugao de Produtos

Obrigado por comprar nosso falante. Este falante € adequado para diversos dispositivos
e fornece som claro e de alta qualidade. E adequado para uso em casa, escritério e fora.
Por favor leia este manual antes do uso para assegurar uma operacgao correta e segura.

Lista de embalagens
Falante x1

Cabo de carga de energia
x1

Manual de Usuario x1

Introducgao do botao de produto:

™), Modo musical (cartdo TF,disco U, Wireless,FM), prema curta para trocar modo de
fungao; Dois falantes estao ligados ao mesmo tempo sem fio e ndo conectados ao telefone,
pulse long a um dos falantes chave M 2-3S ouve um tom rapido e uma das luzes chave
nao funciona Blinking: a conexdo TWS é bem sucedida, e entdo o telefone pode ser
conectado.

@, Pausa/jogo:Modo musical (cartdo TF, LINE IN, USb flash drive, Wireless),

tocar em "Play/Pause".

@®. Em modo musical, tape "Next" Long Press para "Volume Plus".

©. Em modo musical, tape "Previous" Long Press para "Volume Down".

Conexaéo Bluetooth:

Prema e segure o botdo de energia por 2-3 segundos, e a luz do indicador se iluminara e
um som imediato sera ouvido. Active a fungao Bluetooth no seu telefone, encontre a
conexao do falante, clique no par, e uma vez parejado com sucesso, vocé pode tocar
musica ou responder chamadas através do falante Bluetooth.

Assuntos que precisam de atengao:

1.Evitar ambientes humidos: Nao coloquem falantes Bluetooth em lugares humidos para
evitar afetar seu desempenho e vida.

2.Mantenham-se afastados de campos magnéticos fortes: evitam colocar falantes
Bluetooth com objetos com campos magnéticos fortes para evitar interferéncia com sua
operagao normal.

3.Manter a distancia do dispositivo: Durante o uso, assegurar que a distancia entre o
altofalante Bluetooth e o dispositivo esteja dentro de um intervalo efetivo, geralmente
cerca de 10 metros, para evitar interrupgao do sinal.

4. Limpar regularmente o falante: prestar atengdo a manter o falante limpo e evitar
acumulacgao de poeira, o que pode afetar a qualidade do som e a vida de servico.
5.Almacenamento adequado: Quando nao usar falantes Bluetooth por um longo tempo,
eles devem ser colocados adequadamente e a energia deveria ser desligada para poupar
energia e prolongar sua vida.

6.Evitar ambientes de alta temperatura: Evitar usar falantes Bluetooth em ambientes de
alta temperatura para evitar afetar seu desempenho e tempo de vida.

7.Trate com cuidado: Ao usar, trata com cuidado para evitar manipulacao bruta e danos
ao falante.

8.armazenamento adequado: Quando ndo esta em uso, coloque o falante em um lugar
Seco e seguro para evitar cair ou colidir.



Pycckum a3bIK

Mpe3eHTaumnsa npoayKuUmn

Cnacmbo, 4TO KynuUnM HawKW KOSIOHKU. JTOT OUHAMWUK MOOXOAMT ANSs PasfNYHbIX
YCTPOWCTB N 0becneyvmBaeT YeTkoe N BbiCOKOKavyecTBeHHOe 3By4YaHne. OH npegHasHaveH
Ans gomMallHero, oMCHOrO M HapyXXHOro ucnonb3oBaHus. [lepen ucnonb3oBaHUEM
03HAKOMbTECb C 3TMM PYKOBOACTBOM ANl obecneyeHus npaBuilbHOW W GesonacHomn
paboThl.

YnakoBOYHbIA CMUCOK
pomkorosoputens x1

OneKkTpnyeckun
3apsigHbinkabenb x1

PykoBoacTtBso
none3oBaTens x1

Product button introduction:

@: Pexxum my3abikn (TFCard, donewka, 6ecnposogHas, FM), KOpoTkMI HaxxaTme
nepeknoyaemMbln PyHKUNOHANbHBLIN pexuM; [1Ba AnHaMuKa 0OAHOBPEMEHHO BKNOYaloT
6ecnpoBOAHYIO CBA3b 1 HE NOAKMOYEHBI K TenedoHyY, ANNHHBIA HaxxaTue kHonku M 2 - 3S
Ha OAVH U3 AMHaMUKOB CrbILWWT NOACKa3K1, ogHa U3 KOTopblx He ropuT: TWS
NoaKnio4aeTCcs ycnewHo, a 3aTeM MOXHO NOAKMIoYUTb TeNedoH.
@, MpuocTaHoBka / BocnpouaseneHue: MysbikanbHbii pexum (TFCard, Line
In, Usb - donaw - Hakonutenb, Wi - Fi),Haxmute "Urpats / MNprnoctaHoBuTb".

B My3blkanbHOM pexxume, HaxXmute "cnegyoLwmi war", Jonro HaxKMuTe "rPOMKOCTb
nnoc".
©. B My3blKanbHOM pexume Haxmute « MNpegbligywimi wary QavHHbIM HaXkaTuem «
YMEHbLNTL IPOMKOCTbY.

MopkntoyeHune Bluetooth:

HaxXmuTe KHOMKYy NUTaHus Ha 2 - 3 cekyHAbl, MHOMKATOP 3aropuTCA U YCIbILNUT 3BYK
noackasku. Bkntounte dyHkumto Bluetooth Ha TenedoHe, HaanTe noaknoyeHne K
OVNHAMUKY, HXKMUTE Ha napy, U Nocre ycnewHon napbl Bbl MOXETE UrpaTb My3blKy UNx
OoTBeYaTb Ha 3BOHKM Yepe3 anHamuk Bluetooth.

Bonpochl, Tpebyrowme BHUMaHus:

1.A36erante BnaxxHow cpedbl: He pa3meLlanTe guHamukn Bluetooth Bo BnaxxHom mecTe,
YTOObI HE NOBMANATL HA UX NPOU3BOAUTENBLHOCTL N CPOK CrYXObI.

2 [epxutecb noganblue OT CUITLHOro MarHUTHOro nons: nsberante o6beanHEeHUs
AnHamukoB Bluetooth ¢ 06bekTaMu ¢ CUMbHBIM MarHMTHBIM Nonem, YTobbl NPeaoTBPaTUTL
HapyLleHne nx HopmarnsHon paboThl.

3.0epxnTe yCTPOMCTBO HA PacCTOSIHUU: BO BPEMSI MCMONb30BaHMS ybeautecs, YTo
paccTtosiHue mexay amHamukom Bluetooth n yctponctsom Haxoantcsa B npegenax
adhdhekTUBHOro gManasoHa, o6bi4HO okorio 10 MeTpoB, YTOOLI n36exaTb NpepbIBaHUS
curHana.

4. PerynapHas 4ymcTtka rpoMkorosoputenen: Cneaure 3a TeM, 4ToObl rPOMKOroBopuTenu
ObINN YNCTBIMK U M3Berany HakonmeHns Nbifn, YTO BRMSET Ha Ka4eCTBO 3BYKa U CPOK
CNy>X0bl.

5.MpaBunbHoe xpaHeHue: ecnu anHamuk Bluetooth He ncnonb3yeTtcs B TeveHne
ONUTENbHOrO BPEMEHM, €ro cnegyeT NpaBuibHO PasMeCcTUTb M BbIKNIOYMTL NUTaHMe,
YTOObI CIKOHOMUTL SHEPTUIO U NPOAMNUTL CPOK CrYXObI.

6./3beranTe BoicOKOTEMMEPATYPHOM cpeabl: n3berante MCNONbL30BaHWUS OUHAMUKOB
Bluetooth npu BbICOKMX TemnepaTypax, YTOObl HE BNUATb Ha UX MPOU3BOAUTENBHOCTbL U
CPOK CryX0bl.

7.0CTOpPOXHO 1 Hanerke: Npu UCNofb30BaHUN OCTOPOXHO OnyckanTe Hanerke, nsberas
rpybor o6paboTkun 1 NoBpexaeHnss AMHaMUKOB.



8.I'IpaB|/|anoe XpaHeHue: Npn Hencnosib3oBaHUM NOMeCTUTe rpPOMKOroBopuTesib B Cyxoe
n 6esonacHoe MecTo, YToObl n3bexaTb NageHnsa UM CTONTIKHOBEHMS.



Bbtrnrapcku

MpencraBsHe Ha npoayKTa

Bnarogapvm BK, 4Ye 3aKynuxXTe HaluMs BMCOKOroBopuTen. TO3W BUCOKOTOBOpUTEN €
NOAXOASLL 33 Pa3NNYHK YCTPOWCTBA 1 OCUTypsiBa SICEH, BUCOKOKaYecTBeH 3BYK. Moaxoasuy e
3a fgoma, ocduca M BbHWHATa ynotpeba. Mons, npoyeteTe ToBa PbLKOBOACTBO Mpeaw
ynotpeba, 3a a ocurypute npasunHa u 6esonacHa paboTa.

CnucbK Ha onakoBKUTe
Bucokoroeoputen x1

3axpaHBall kaben 3a
3apexaaHe x1

PwvkoBoacTBo 3a
notpebutens x1

MpencraBAHe Ha GyTOHA 3a NpoAyKTa:

MyaukaneHn pexum (TF kapta, U guck, 6e3xunyen, FM), kpaTko HaTuckaHe, 3a ga
npeBktounTe PyHKUMOHaNHNS pexnm; [1Ba BUCOKOroBoputens ce Bko4BaT
eqHOBpPeMeHHO beaxunyHa 1 He e cBbp3aHa kbM TernedoHa, NPOAbIMKUTENHO HAaTUCKaHe
Ha eguH oT Bucokorosoputenute Knasuw M 2-3S vyyBa nogkaHBaly, TOH U egHa OT
KrnoYyoBMTE Namnunyky He pabotn Mura: TWS Bpb3kaTta € ycneliHa u ToraBa TenedoHbT
MOXe aa 6bae cBbp3aH.

@, Maysa/sBbanponssexagaHe: MysnkaneH pexum (TF kapTa, LINE IN, USB cdnaw
YCTPOMCTBO, 6e3xmyHa Bpb3Ka),
AokocHeTe "BbanpoussexgaHe/llaysa".

B mysukaneH pexum gokocHete "Hanpen" HatucHeTe npoabmkutenHo, 3a ga "Cuna
Ha 3BYyKa nntoc".

B mMysukaneH pexum gokocHete "lNpeauvwen” HatucHeTe npoabmKUTENHO, 3a Aa
HamanuTe cunarta Ha 3Byka.

Bluetooth Bpb3ka:

HaTtucHeTe n 3agpbxTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2-3 CEKYHAWN U CBETIIMHHUAT MHANKATOP
LLile CBETHE U LUe ce Yye nogkaHealy 3ByK. BknoveTte pyHkumaTta Bluetooth Ha TenedoHa
CW, HaMepeTe Bpb3KaTa Ha BUCOKOrOBOPUTENS, LpPaKHETE BbPXY CABOsIBaHE W Crie KaTo
ce caBouTe yCnewHo, MoXeTe Aa Bb3npoussexgarte My3uka unu ga otroBapsite Ha
nosukeaHus npes Bluetooth Bucokorosoputens.

Bbnpocu, KOUTo ce HyXgasaT OT BHUMaHue:

1. 3bareanTe BnaxHa cpea: He nocraesvte Bluetooth Bucokorosoputenu Ha BnaxHu
MecCTa, 3a a He NOBNUsieTe Ha TXHaTa NPON3BOANTENHOCT U KUBOT.

2. CTtonTe ganey ot CUHU MarHUTHU noneta: N3barsamte ga noctasaTe Bluetooth
BMCOKOrOBOPUTENW C NPEeAMETUN CbC CUMHM MarHUTHX MONeTa, 3a Aa npeaoTepaTute
CMYLLIEHNs B HOpMarnHaTta um pabora.

3. MogobpxanTe pascToaAHMe OT yCTponcTeoTo: o Bpeme Ha ynoTpeba ce yBepeTe, ye
pascToaHneTo mexay Bluetooth BucokoroBoputensa n ycTponcTBoTo € B e(peKTUBEH
obxeaT, 0bmnkHoBeHOo okono 10 meTpa, 3a Aa n3berHete NpekbCBaHe Ha cUrHana.

4. PegoBHO novnctBanTte Bucokorosoputens: O6bpHeTe BHMMaHNE Ha NOAABbPXKAHETO Ha
BMCOKOrOBOPUTENS YMCT N N3bsarsanTe HaTpynBaHETO Ha Npax, KOETO MOXe Aa NoBnuse
Ha Ka4yeCTBOTO Ha 3ByKa W eKcrnioaTaunoHHNS XNBOT.

5. MNpaBunHo cbxpaHeHue: Korato He nanonseate Bluetooth Bucokorosoputenu 3a gbnro
Bpeme, Te TpsibBa fa 6baaT npaBuUHO NOCTaBEHM M 3axpaHBaHeTo Tpsibea Aa 6bae
N3KIMOYEHO, 3a [a CNeCTUTE eHeprusa 1 aa yabIimKNTe XMBOTa UM.

6. N3bsareante cpeaa ¢ BUCoKa Temneparypa: M3bsrearnte nsnon3saHeTo Ha Bluetooth
BMCOKOroBOpUTENW B Cpeaa C BMCOKa TemnepaTypa, 3a Aa He NoBnudeTe Ha TaxHaTa



NpPon3BOAMTENHOCT U NPOABLIMKUTENHOCT Ha XNBOTA.
7. PaboTeTe BHUMaTenHo: Korato nanonsearte, 6opaBeTe BHMMAaTENHO, 3a Aa nsberHete
rpybo 6opaBeHe 1 NoBpena Ha BUCOKOrOBOPUTENS.

8. MpaBunnHo cbxpaHeHue: Korato He ce 13nonaea, NocTaBeTe BUCOKOrOBOPUTENS Ha
Cyxo 1 6e3onacHoO MsICTO, 3a Aa u3berHeTe nagaHe UNn cONMbCHK.

EHrvatski

Uvod u proizvod

Hvala vam Sto ste kupili nas zvuénik. Ovaj zvucnik prikladan je za razne uredaje i pruza
jasan, kvalitetan zvuk. Pogodan je za kuénu, uredsku i vanjsku upotrebu. Prije upotrebe
procitajte ovaj priruCnik kako biste osigurali ispravan i siguran rad.

Popis pakiranja
ZvuCnik x1

Kabel za napajanje x1
Korisnicki priru¢nik x1

Uvod u gumb proizvoda:
™), Glazbeni nagin rada (TF kartica, U disk, bezi¢ni, FM), kratki pritisak za promjenu
nacina rada; Dva zvucnika se istovremeno uklju€uju bezi¢no i nisu spojeni na telefon, dugo
pritisnite jedan od zvucnika M tipka 2-3S Cuje ton upozorenja i jedna od tipki ne radi Treperi:
TWS veza je uspjeSna i tada se telefon moze povezati.
DR Pauza/reprodukcija: Glazbeni nacin rada (TF kartica, LINE IN, USB flash pogon,
bezi¢ni),dodirnite "Reproduciraj/Pauziraj”.
®. u glazbenom nacinu rada dodirnite "Dalje" Dugo pritisnite za "Glasnoc¢a Plus".

©. u glazbenom nacinu rada dodirnite "Prethodna" Dugo pritisnite za "Smanjivanje
glasnoce".

Bluetooth veza:

Pritisnite i drzite tipku za napajanje 2-3 sekunde i indikatorska lampica Ce zasvijetliti i Cut
¢e se brzi zvuk. Ukljucite Bluetooth funkciju na svom telefonu, pronadite vezu zvucnika,
kliknite na uparivanje i nakon uspjeSnog uparivanja, mozete reproducirati glazbu ili
odgovarati na pozive putem Bluetooth zvucnika.

Pitanja kojima je potrebna paznja:

1. Izbjegavajte vlazno okruZenje: Ne postavljajte Bluetooth zvuénike na vlazna mjesta
kako ne biste utjecali na njihove performanse i vijek trajanja.

2. Drzite se podalje od jakih magnetskih polja: I1zbjegavajte postavljanje Bluetooth
zvucnika s predmetima s jakim magnetskim poljima kako biste sprije€ili ometanje njihovog
normalnog rada.

3. Odrzavaijte udaljenost uredaja: Tijekom uporabe osigurajte da je udaljenost izmedu
Bluetooth zvuénika i uredaja unutar efektivnog dometa, obiéno oko 10 metara, kako biste
izbjegli prekid signala.

4. Redovito Cistite zvuénik: Obratite paznju na odrzavanje zvucnika Cistim i izbjegavanje
nakupljanja praSine, $to moze utjecati na kvalitetu zvuka i vijek trajanja.

5. Pravilno skladidtenje: Kada ne koristite Bluetooth zvu€nike dulje vrijeme, treba ih
pravilno postaviti i iskljuCiti napajanje kako biste ustedjeli energiju i produzili njihov vijek
trajanja.

6. Izbjegavajte okruzenja s visokom temperaturom: Izbjegavaijte koristenje Bluetooth
zvucnika u okruzenjima s visokom temperaturom kako ne biste utjecali na njihove
performanse i vijek trajanja.



7. Pazljivo rukovati: Prilikom koriStenja pazljivo rukujte kako biste izbjegli grubo rukovanije i
ostecenje zvucnika.

8. Pravilno skladistenje: Kada se ne Koristi, postavite zvu¢nik na suho i sigurno mjesto
kako biste izbjegli pad ili sudar.

Eesti

Toote tutvustus

Taname, et ostsite meie kolari. See kdlar sobib erinevatele seadmetele ja pakub selget ja
kvaliteetset heli. See sobib kasutamiseks kodus, kontoris ja valitingimustes. Qige ja ohutu
t66 tagamiseks lugege see juhend enne kasutamist 1abi.

Pakendite nimekiri
Kélar x1

Toite laadimiskaabel x1
kasutusjuhend x1

Tootenupu tutvustus:

™), Muusikareziim (TF-kaart, U-ketas, traadita, FM), lihike vajutus funktsioonireziimi
vahetamiseks; Kaks kolarit lllituvad korraga sisse Juhtmevaba ja pole telefoniga
Uhendatud, vajutage pikalt Ghte kdlaritest M-klahv 2-3S kuuleb viipavat tooni ja ks
klahvituledest ei to6ta Vilgub: TWS-lhendus dnnestus ja seejarel saab telefoni Ghendada.

&), ause/esitamine: muusikareziim (TF-kaart, LINE IN, USB-malupulk, juhtmevaba),
puudutage valikut "Esita/Paus".

: Muusikareziimis puudutage "Jargmine" Vajutage pikalt "Volume Plus".
©. Muusikareziimis puudutage "Eelmine" Vajutage pikalt, et "Helitugevuse vahendamine".

Bluetooth-iihendus:

Vajutage ja hoidke toitenuppu 2-3 sekundit all ning margutuli suttib ja kostab viipa.
Lulitage oma telefonis sisse Bluetooth-funktsioon, leidke kdlariiihendus, kiopsake
sidumisel ja parast edukat sidumist saate Bluetooth-kdlari kaudu muusikat mangida voi
kénedele vastata.

Tahelepanu vajavad kiisimused:

1. Valtige niisket keskkonda: arge asetage Bluetooth-kdlareid niisketesse kohtadesse, et
valtida nende jdudluse ja eluea mdjutamist.

2. Hoidke eemale tugevatest magnetvaljadest: valtige Bluetooth-kdlarite paigutamist
tugeva magnetvaljaga esemetega, et valtida haireid nende normaalses t606s.

3. Hoidke seadme kaugust: Signaali katkemise valtimiseks veenduge kasutamise ajal, et
Bluetooth-kdlari ja seadme vaheline kaugus oleks efektiivses vahemikus, tavaliselt umbes
10 meetrit.

4. Puhastage kolarit regulaarselt: poérake tahelepanu kolari puhtana hoidmisele ja tolmu
kogunemise valtimisele, mis véib mdjutada helikvaliteeti ja kasutusiga.

5. Oige ladustamine: Kui te ei kasuta pikka aega Bluetooth-kdlareid, tuleks need digesti
paigutada ja toide valja lllitada, et sdasta energiat ja pikendada nende eluiga.

6. Valtige kdrge temperatuuriga keskkondi: valtige Bluetooth-kdlarite kasutamist kdrge
temperatuuriga keskkondades, et valtida nende jdudluse ja eluea mdjutamist.

7. Kasitsege ettevaatlikult: Kasutamisel kasitsege ettevaatlikult, et valtida karmi
kasitsemist ja kolari kahjustamist.

8. Oige ladustamine: Kui kélarit ei kasutata, asetage see kuiva ja turvalisse kohta, et
valtida kukkumist voi kokkupdrget.



Suomi

Tuotteen esittely

Kiitos, etta ostit kaiuttimemme. Tama kaiutin sopii useille laitteille ja tarjoaa selkean,
korkealaatuisen &anen. Se sopii koti-, toimisto- ja ulkokayttoon. Lue tama kayttdohje
ennen kayttd6a varmistaaksesi oikean ja turvallisen toiminnan.

Pakkausluettelo
Kaiutin x1

Virtalatauskaapeli x1
Kayttdopas x1

Tuotepainikkeen esittely:

™). Musiikkitila (TF-kortti, U-levy, langaton, FM), lyhyt painallus vaihtaaksesi toimintotilaa;
Kaksi kaiutinta kaynnistyy samanaikaisesti Langaton eika sita ole kytketty puhelimeen,
paina pitkaan yhta kaiuttimista M-nappain 2-3S kuulee kehotusaanen ja yksi
nappainvaloista ei toimi Vilkkuu: TWS-yhteys onnistui, ja sitten puhelin voidaan yhdistaa.

&, Tauko/toisto: Musiikkitila (TF-kortti, LINE IN, USB-muistitikku, langaton),
napauta "Toista/Tauko".
®, Napauta musiikkitilassa "Seuraava" Paina pitkdan kohtaan "Volume Plus".
: Napauta musiikkitilassa"Edellinen" Paina pitkaan "Aanenvoimakkuuden vahennys".

Bluetooth-yhteys:

Pida virtapainiketta painettuna 2-3 sekunnin ajan, jolloin merkkivalo syttyy ja kuuluu
kehoteaani. Ota Bluetooth-toiminto kayttéon puhelimessasi, etsi kaiutinyhteys, napsauta
parilitosta ja kun pariliitos on muodostettu onnistuneesti, voit toistaa musiikkia tai vastata
puheluihin Bluetooth-kaiuttimen kautta.

Huomiota vaativat asiat:

1. VAlta kosteaa ymparistda: Ala sijoita Bluetooth-kaiuttimia damp paikoissa, jotta ne eivét
vaikuta niiden suorituskykyyn ja kayttoikaan.

2. Pysy kaukana voimakkaista magneettikentista: Valta sijoittamasta Bluetooth-kaiuttimia
esineisiin, joissa on voimakkaita magneettikenttia, jotta ne eivat hairitse niiden normaalia
toimintaa.

3. Sailyta laitteen etaisyys: Varmista kayton aikana, ettd Bluetooth-kaiuttimen ja laitteen
valinen etaisyys on tehokkaalla alueella, yleensa noin 10 metria, signaalin katkeamisen
valttamiseksi.

4. Puhdista kaiutin sdanndllisesti: Kiinnitd huomiota kaiuttimen puhtaana pitamiseen ja
pélyn keraantymisen valttdmiseen, mika voi vaikuttaa danenlaatuun ja kayttoikaan.

5. Oikea varastointi: Kun et kayta Bluetooth-kaiuttimia pitkaan aikaan, ne tulee sijoittaa
oikein ja virta katkaista virran sdastamiseksi ja niiden kayttéian pidentamiseksi.

6. Valta korkeita lampdtiloja: Valta Bluetooth-kaiuttimien kayttda korkeissa lampétiloissa,
jotta ne eivat vaikuta niiden suorituskykyyn ja kayttéikaan.

7. Kasittele varoen: Kun kaytat, kasittele varoen, jotta valtytaan karkealta kasittelylta ja
kaiuttimen vaurioitumiselta.

8. Asianmukainen varastointi: Kun kaiutinta ei kayteta, aseta se kuivaan ja turvalliseen
paikkaan putoamisen tai tormayksen valttamiseksi.



Latviesu
Produkta ievads
Paldies, ka iegadajaties masu skalruni. Sis skalrunis ir piemérots dazadam iericém un
nodro8ina skaidru, augstas kvalitates skanu. Tas ir piemérots lietoSanai majas, biroja un
arpus telpam. Lldzu, izlasiet So rokasgramatu pirms lietoSanas, lai nodroSinatu pareizu
un droSu darbibu.

lepakojuma saraksts
Skalrunis x1

Stravas uzlades kabelis x1
lietotaja rokasgramata x1

Produkta pogas ievads:
™). Mazikas rezims (TF karte, U disks, bezvadu, FM), Tsa nospieSana, lai parslégtu
funkciju reZimu; Divi skalruni ieslédzas vienlaicigi Bezvadu un nav savienots ar talruni, ilgi
nospiediet vienu no skalruniem M taustins 2-3S dzird uzvednes signalu un viena no
taustinu gaismam nedarbojas mirgojot: TWS savienojums ir veiksmigs, un tad talruni var
savienot.
&, Pauze/atskano$ana: muzikas rezims (TF karte, LINE IN, USB zibatminas disks,
bezvadu),pieskarieties "Atskanot/pauzét”.
@®. Mazikas rezima pieskarieties "Next" ligi nospiediet uz "Volume Plus".
©. Mazikas rezima pieskarieties "leprieksé&jais" llgi nospiediet uz "Skaluma
samazinasana".

Bluetooth savienojums:

Nospiediet un turiet baroSanas pogu 2-3 sekundes, un indikators iedegsies un bas
dzirdama uzvednes skana. leslédziet Bluetooth funkciju talruni, atrodiet skalruna
savienojumu, noklikskiniet uz savienoSanas part un péc veiksmigas savieno3anas pari
varat atskanot maziku vai atbildét uz zvaniem, izmantojot Bluetooth skalruni.

Jautajumi, kuriem japievers uzmaniba:

1. Izvairieties no mitras vides: nenovietojiet Bluetooth skalrunus mitras vietas, lai
neietekmétu to veiktsp&ju un kalposanas laiku.

2. Turieties prom no spécigiem magnétiskajiem laukiem: izvairieties no Bluetooth skalrunu
novietoSanas ar priekSmetiem ar spécigiem magnétiskajiem laukiem, lai novérstu
traucéjumus to normalai darbibai.

3. Saglabajiet ierices attalumu: lietoSanas laika parliecinieties, ka attadlums starp Bluetooth
skalruni un ierici ir efektiva diapazona, parasti aptuveni 10 metri, lai izvairitos no signala
partraukuma.

4. Regulari notiriet skalruni: pievérsiet uzmanibu tam, lai skalrunis bdtu tirs un izvairitos no
puteklu uzkradanas, kas var ietekmét skanas kvalitati un kalposanas laiku.

5. Pareiza uzglabasana: ligstoSi nelietojot Bluetooth skalrunus, tie ir pareizi novietoti un
strava jaizslédz, lai taupTtu energiju un pagarinatu to kalpo$anas laiku.

6. Izvairieties no augstas temperatiras vides: izvairieties no Bluetooth skalrunu
izmantoSanas augstas temperatiras vidé, lai neietekmétu to veiktsp&ju un kalpoSanas
laiku.

7. Rikojieties uzmanigi: lietojot, rikojieties uzmanigi, lai izvairttos no rupjas apstrades un
skalruna bojajumiem.

8. Pareiza uzglabasana: Kad nelietojat, novietojiet skalruni sausa un dro3a viet, lai
izvairttos no kritiena vai sadursmes.



Lietuviy

Produkto pristatymas

Dékojame, kad jsigijote misy garsiakalbj. Sis garsiakalbis tinka jvairiems prietaisams ir
uztikrina aisky, aukstos kokybés garsg. Jis tinka naudoti namuose, biure ir lauke. Pries
naudodami perskaitykite §j vadova, kad uztikrintuméte teisingg ir saugy darba.

Pakuociy sgrasas
Garsiakalbis x1

Maitinimo jkrovimo
kabeliox1

vartotojo vadovas x1

Produkto mygtuko jvedimas:

: Muzikos rezimas (TF kortelé, U diskas, Belaidis, FM), trumpai paspaudus, kad
perjungtuméte funkcijy rezima; Du garsiakalbiai jsijungia tuo paciu metu Belaidis ir
neprijungtas prie telefono, ilgai paspauskite vieng i$ garsiakalbiy M klaviSas 2-3S girdi
greitg tong ir viena i$ pagrindiniy lempuciy neveikia Mirksi: TWS rySys sékmingas, tada
telefong galima prijungti.

@, Pristabdyti / paleisti: muzikos rezimas (TF kortelé, LINE IN, USB atmintiné, belaidis
rySys),bakstelékite "Leisti / pristabdyti".

@). Muzikos rezimu bakstelekite "Kitas" llgai paspauskite iki "Volume Plus".

©. Muzikos rezimu bakstelékite"Ankstesnis" llgai paspauskite iki "Garsumo mazinimas".

Bluetooth” rysys:

Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtukg 2-3 sekundes, uzsidegs indikatoriaus
lempute ir pasigirs greitas garsas. Jjunkite "Bluetooth" funkcijg savo telefone, suraskite
garsiakalbio ry§j, spustelékite susiejimg ir sékmingai susieje galésite leisti muzikg arba
atsiliepti j skambucius per "Bluetooth" garsiakalbj.

Klausimai, j kuriuos reikia atkreipti démesij:

1.Venkite drégnos aplinkos: nestatykite "Bluetooth" garsiakalbiy drégnose vietose, kad
nepakenktuméte jy veikimui ir tarnavimo laikui.

2.Laikykités atokiau nuo stipriy magnetiniy lauky: Venkite déti "Bluetooth" garsiakalbius su
objektais, turin€iais stiprius magnetinius laukus, kad netrukdytuméte normaliam jy veikimui.
3. ISlaikykite jrenginio atstuma: naudojimo metu jsitikinkite, kad atstumas tarp "Bluetooth”
garsiakalbio ir jrenginio yra efektyviame diapazone, paprastai apie 10 metry, kad bdty
iSvengta signalo pertraukimo.

4. Reguliariai valykite garsiakalbj: atkreipkite démesj, kad garsiakalbis baty Svarus ir
nesikaupty dulkés, kurios gali turéti jtakos garso kokybei ir tarnavimo laikui.

5. Tinkama saugykla: Kai ilgg laikg nenaudojate "Bluetooth" garsiakalbiy, jie turéty bti
tinkamai iSdéstyti, o maitinimas turéty bati iSjungtas, kad bty taupoma energija ir
pailginamas jy tarnavimo laikas.

6. Venkite aukstos temperaturos aplinkos: nenaudokite "Bluetooth" garsiakalbiy auk$tos
temperatiros aplinkoje, kad nepakenktuméte jy veikimui ir tarnavimo trukmei.

7.Elkités atsargiai: naudodami elkités atsargiai, kad iSvengtuméte grubaus elgesio ir
garsiakalbio paZeidimo.

8. Tinkamas laikymas: kai nenaudojate, padékite garsiakalbj sausoje ir saugioje vietoje,
kad iSvengtumeéte kritimo ar susiddrimo.



Romana

Introducere produs

Va multumim cé& ati achizitionat difuzorul nostru. Acest difuzor este potrivit pentru diverse
dispozitive si ofera un sunet clar si de Tnalta calitate. Este potrivit pentru uz casnic, birou
si exterior. Va rugdm sa cititi acest manual inainte de utilizare pentru a asigura o
functionare corecta si sigura.

Lista de ambalare
Difuzor x1

Cablu de Tncarcare x1
Manual de utilizare x1

Introducere buton produs:
™). Mod muzica (card TF, disc U, Wireless, FM), apasati scurt pentru a comuta modul de
functionare; Doua difuzoare se aprind Tn acelasi timp Fara fir si nu sunt conectate la telefon,
apasati lung unul dintre difuzoare Tasta M 2-3S aude un ton prompt si una dintre luminile
cheie nu functioneaza Intermitent: Conexiunea TWS are succes si apoi telefonul poate fi
conectat.

®). Pauza/redare: mod muzica (card TF, LINE IN, unitate flash USB, wireless),
atingeti "Redare/Pauza".

@, in modul Muzica, atingeti "Urmatorul” Apasati lung la "Volum Plus".
©: Tn modul Muzica, atingeti "Anterior" Apasati lung pentru a "Reducere volum".

Conexiune Bluetooth:

Apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 2-3 secunde, iar indicatorul luminos
se va aprinde si se va auzi un sunet prompt. Activati functia Bluetooth pe telefon, gasiti
conexiunea difuzorului, faceti clic pe asociere si, odatad asociat cu succes, puteti reda
muzica sau raspunde la apeluri prin difuzorul Bluetooth.

Chestiuni care necesita atentie:

1. Evitati mediile umede: Nu asezati difuzoarele Bluetooth in damp locuri pentru a evita
afectarea performantei si duratei de viata.

2. Stai departe de cdmpurile magnetice puternice: Evitati plasarea difuzoarelor Bluetooth
cu obiecte cu cdmpuri magnetice puternice pentru a preveni interferentele cu functionarea
lor normala.

3. Mentineti distanta dispozitivului: In timpul utiliz&rii, asigurati-va ca distanta dintre
difuzorul Bluetooth si dispozitiv se afla intr-o raza efectiva, de obicei n jur de 10 metri,
pentru a evita intreruperea semnalului.

4. Curatati regulat difuzorul: Acordati atentie mentinerii difuzorului curat si evitarea
acumularii de praf, care poate afecta calitatea sunetului si durata de viata.

5. Depozitare adecvata: Cand nu utilizati difuzoare Bluetooth pentru o lunga perioada de
timp, acestea ar trebui sa fie plasate corect si alimentarea trebuie oprita pentru a
economisi energie si a le prelungi durata de viata.

6. Evitati mediile cu temperaturi ridicate: Evitati utilizarea difuzoarelor Bluetooth in medii
cu temperaturi ridicate pentru a evita afectarea performantei si duratei de viata a acestora.
7. Manevrati cu grija: Cand utilizati, manipulati cu grija pentru a evita manipularea brusca
si deteriorarea difuzorului.

8. Depozitare adecvata: Cand nu este utilizat, asezati difuzorul intr-un loc uscat si sigur
pentru a evita caderea sau ciocnirea.



Slovencéina
Predstavenie produktu

Dakujeme, Ze ste si zakupili na$ reproduktor. Tento reproduktor je vhodny pre rozne
zariadenia a poskytuje Cisty a kvalitny zvuk. Je vhodny na domace, kancelarske aj
vonkajSie pouzitie. Pred pouzitim si precitajte tento navod, aby ste zaistili spravnu a
bezpeénu prevadzku.

Zoznam baleni
Reproduktor x1

Napajaci nabijaci kabel x1
Pouzivatelska prirucka x1

Predstavenie tlacidla produktu:
™, Hudobny rezim (TF karta, U disk, bezdrétoveé, FM), kratkym stlaGenim prepnete
funk&ny rezim; Dva reproduktory sa zapinaju su¢asne Bezdrbtové a nie su pripojené k
telefénu, dlho stlacte jeden z reproduktorov Tlacidlo M 2-3S pocuje vystrazny tén a jedno z
kontroliek tlac¢idiel nefunguje Blika: Pripojenie TWS je Uspe$né a potom je mozné pripojit
telefén.
DA Pauza/prehravanie:Hudobny rezim (TF karta, LINE IN, USB flash disk, bezdrétové),
klepnutim na "Prehrat/Pozastavit™.

@ V hudobnom rezime klepnite na "Dalej" DIhym stlagenim "Hlasitost Plus".
©. V hudobnom rezime klepnite na "predchadzajuce" Dlhym stlacenim "Znizit hlasitost™.

Pripojenie Bluetooth:

Stlacte a podrzte tlac¢idlo napajania na 2-3 sekundy a kontrolka sa rozsvieti a zaznie
vystrazny zvuk. Zapnite v telefone funkciu Bluetooth, najdite pripojenie reproduktora,
kliknite na parovanie a po uspeSnom sparovani mézete prehravat hudbu alebo prijimat
hovory cez reproduktor Bluetooth.

Zalezitosti, ktoré si vyzaduji pozornost’:

1. Vyhnite sa vihkému prostrediu: Neumiestriujte reproduktory Bluetooth do vihkych miest,
aby ste neovplyvnili ich vykon a zivotnost.

2. Drzte sa dalej od silnych magnetickych poli: Neumiestriujte reproduktory Bluetooth do
predmetov so silnym magnetickym polom, aby ste predi$li ruSeniu ich beznej prevadzky.
3. Udrzujte vzdialenost zariadenia: Po¢as pouzivania sa uistite, ze vzdialenost medzi
reproduktorom Bluetooth a zariadenim je v efektivnom dosahu, zvy€ajne okolo 10 metrov,
aby ste predisli preruSeniu signalu.

4. Pravidelne Cistite reproduktor: Dbajte na to, aby bol reproduktor Cisty a aby ste sa vyhli
hromadeniu prachu, ktory moze ovplyvnit' kvalitu zvuku a Zivotnost.

5. Spravne skladovanie: Ak reproduktory Bluetooth dlhsi ¢as nepouzivate, mali by byt
spravne umiestnené a napajanie by malo byt vypnuté, aby sa $etrila energia a prediZila
ich Zivotnost.

6. Vyhnite sa prostrediam s vysokou teplotou: Nepouzivajte reproduktory Bluetooth v
prostredi s vysokou teplotou, aby ste neovplyvnili ich vykon a Zivotnost.

7. Zaobchadzajte opatrne: Pri pouzivani zaobchadzajte opatrne, aby ste predisli hrubému
zaobchadzaniu a poSkodeniu reproduktora.

8. Spravne skladovanie: Ked reproduktor nepouzivate, umiestnite ho na suché a
bezpecné miesto, aby ste predisli padu alebo kolizii.



Slovenscina

Predstavitev izdelka

Hvala, ker ste kupili nas zvo¢nik. Ta zvocnik je primeren za razliCne naprave in zagotavlja
jasen, visokokakovosten zvok. Primeren je za doma, pisarni§ko in zunanjo uporabo. Pred
uporabo preberite ta priro¢nik, da zagotovite pravilno in varno delovanije.

Seznam embalaze
Zvocénik x1

Napajalni polnilni kabel x1
Uporabniski priro¢nik x1

Uvod v gumb izdelka:
™), Glasbeni nagin (TF Kkartica, U disk, brezzi¢no, FM), kratek pritisk za preklop med
funkcijskim nacinom; Dva zvoCnika se hkrati vklopita brezzi¢no in nista povezana s
telefonom, dolg pritisk na enega od zvocnikov Tipka M 2-3S slisi pozivni ton in ena od lu¢k
tipk ne deluje Utripa: Povezava TWS je uspesna in nato lahko povezete telefon.

®). Premor / predvajanje: Glasbeni nacin (TF kartica, LINE IN, USB pomnilniski kljucek,
brezzi¢no),tapnite za »Predvajaj/Zacasno ustavi«.

@, v glasbenem nacinu tapnite »Naprej« Dolgo pritisnite za »Glasnost Plus«.
©. v glasbenem nacinu tapnite »PrejSnja« Dolgo pritisnite za »ZmanjSanje glasnosti«.

Povezava Bluetooth:

Pritisnite in drzite gumb za vklop 2-3 sekunde, indikatorska lucka se bo zasvetila in
zaslisal se bo hiter zvok. Vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu, poiscite povezavo
zvocnikov, kliknite seznanjanje in ko se uspeSno seznanite, lahko predvajate glasbo ali
sprejemate klice prek zvoénika Bluetooth.

Zadeve, ki potrebujejo pozornost:

1. Izogibajte se vlaznim okoljem: Zvoc¢nikov Bluetooth ne postavljajte v vlazne prostore, da
ne vplivate na njihovo delovanje in Zivljenjsko dobo.

2. Izogibajte se mo¢nim magnetnim poljem: Izogibajte se postavljanju zvocnikov Bluetooth
s predmeti z mo¢nimi magnetnimi polji, da preprecite motnje pri njihovem normalnem
delovanju.

3. Ohranite razdaljo naprave: Med uporabo se prepriCajte, da je razdalja med zvocnikom
Bluetooth in napravo v u€inkovitem dosegu, obi¢ajno priblizno 10 metrov, da se izognete
prekinitvi signala.

4. Redno Cistite zvo&nik: Bodite pozorni na to, da je zvoénik Cist in da se izogibate
kopi¢enju prahu, ki lahko vpliva na kakovost zvoka in Zivljenjsko dobo.

5. Pravilno shranjevanje: Ce zvoénikov Bluetooth ne uporabljate dlje &asa, jih je treba
pravilno namestiti in izklopiti napajanje, da prihranite energijo in podaljSate njihovo
Zivljenjsko dobo.

6. Izogibajte se okoljem z visokimi temperaturami: Izogibajte se uporabi zvocnikov
Bluetooth v okoljih z visoko temperaturo, da ne bi vplivali na njihovo delovanje in
zivljenjsko dobo.

7. Ravnajte previdno: Pri uporabi ravnajte previdno, da se izognete grobemu ravnanju in
poSkodbam zvocnika.

8. Pravilno shranjevanje: Ko zvo¢nik ne uporabljate, ga postavite na suho in varno mesto,
da prepredite padec ali tréenje.



Norsk

Produkt introduksjon

Takk for at du kjgpte hgyttaleren var. Denne hgyttaleren passer for ulike enheter og gir
klar lyd av hay kvalitet. Den er egnet for hjemme-, kontor- og utendgrs bruk. Les denne
handboken fgr bruk for & sikre korrekt og sikker drift.

Emballasje liste
Hayttaler x1

Streamladekabel x1
brukerhandbok x1

Introduksjon av produktknapp:
@: Musikkmodus (TF-kort, U-disk, tradlas, FM), kort trykk for & bytte funksjonsmodus; To
hayttalere slar seg pa samtidig Tradlas og ikke koblet til telefonen, trykk lenge pa en av
hgyttalerne M-tast 2-3S hgrer en prompttone og en av tastelampene fungerer ikke Blinker:
TWS-tilkoblingen er vellykket, og deretter kan telefonen kobles til.

@, Pause/spill av: Musikkmodus (TF-kort, LINE IN, USB-flash-stasjon, tradlgs),
trykk for & "Spill av/pause”.

@. | musikkmodus trykker du pa "Neste" Langt trykk for a "Volum pluss".

©. | musikkmodus trykker du pa "Forrige" Langt trykk for & "Volum ned".

Bluetooth-tilkobling:

Trykk og hold inne strgmknappen i 2-3 sekunder, og indikatorlampen vil lyse og en rask
lyd vil hgres. Sla pa Bluetooth-funksjonen pa telefonen, finn hgyttalertilkoblingen, klikk pa
sammenkobling, og nar paringen er vellykket, kan du spille musikk eller svare pa anrop via
Bluetooth-hgyttaleren.

Saker som trenger oppmerksomhet:

1. Unnga fuktige omgivelser: Ikke plasser Bluetooth-hgyttalere i damp steder for & unnga
a pavirke ytelsen og levetiden.

2. Hold deg unna sterke magnetfelt: Unnga & plassere Bluetooth-hgyttalere med
gjenstander med sterke magnetfelt for a forhindre forstyrrelser med normal drift.

3. Oppretthold enhetsavstand: Under bruk, serg for at avstanden mellom Bluetooth-
hgyttaleren og enheten er innenfor et effektivt omrade, vanligvis rundt 10 meter, for &
unnga signalavbrudd.

4. Rengjer hgyttaleren regelmessig: Vaer oppmerksom pa & holde hgyttaleren ren og
unnga stgvansamling, noe som kan pavirke lydkvaliteten og levetiden.

5. Riktig lagring: Nar du ikke bruker Bluetooth-hgyttalere pa lenge, bar de plasseres riktig
og strammen bgr slas av for & spare stream og forlenge levetiden.

6. Unnga miljger med hay temperatur: Unnga a bruke Bluetooth-hgyttalere i miljger med
hay temperatur for a unnga a pavirke ytelsen og levetiden.

7. Handteres forsiktig: Nar du bruker, ma du handtere den med forsiktighet for & unnga
roff handtering og skade pa hgyttaleren.

8. Riktig oppbevaring: Nar den ikke er i bruk, plasser hgyttaleren pa et tart og trygt sted for
a unnga a falle eller kollidere.



islenska

Vara Inngangur

Pakka pér fyrir ad kaupa hatalarann okkar. Pessi hatalari hentar fyrir ymis taeki og gefur
skyrt, hagaeda hlj6d. Pad er hentugur fyrir heimili, skrifstofu og utandyra. Vinsamlegast
lestu pessa handbok fyrir notkun til ad tryggja rétta og 6rugga notkun.

Pokkun Listi
Hatalari x1

Rafmagns hledslusnura x1
notendahandbdk x1

Vara hnappur kynning:

™, Tonlistarstilling (TF kort, U diskur, pradlaust, FM), stutt stutt til ad skipta um
adgerdarstillingu; Tveir hatalarar kveikja @ sama tima bradlaust og ekki tengt vid simann,
yttu lengi a einn af hatélurunum M takki 2-3S heyrir hvetjandi ton og eitt af takkaljésunum
virkar ekki Blikkandi: TWS tengingin gengur vel og pa er haegt ad tengja simann.

@: Hlé/spilun: Toénlistarstilling (TF kort, LINE IN, USB glampi drif, pradlaust),

bankadu a "Spila/gera hlé".

@, i ténlistarstillingu, bankadu & "Naesta" Yttu lengi & "Volume Plus".

SF i tonlistarstillingu, bankadu & "Fyrri" Yttu lengi & "Volume Down".

Bluetooth-tenging:

Haltu rofanum inni i 2-3 sekundur og gaumljosid kviknar og hvetjandi hljod heyrist. Kveiktu
a Bluetooth-adgerdinni i simanum pinum, finndu hatalaratenginguna, smelltu a pérun og
pbegar porun hefur tekist geturdu spilad tonlist eda svarad simtélum i gegnum Bluetooth
hatalarann.

Mal sem parfnast athygli:

1. Fordist rakt umhverfi: Ekki setja Bluetooth hatalara & damp st6dum til ad fordast ad hafa
ahrif & frammistédu peirra og liftima.

2. Vertu i burtu fra sterkum segulsvidum: Fordist ad setja Bluetooth hatalara med hlutum
med sterk segulsvid til ad koma i veg fyrir truflun a edlilegri notkun peirra.

3. Haltu fjarleegd teekisins: Medan a notkun stendur skaltu ganga ur skugga um ad
fiarlaegdin milli Bluetooth hatalarans og teekisins sé innan virks svids, venjulega um 10
metra, til ad fordast truflun a merki.

4. Hreinsadu hatalarann reglulega: Gaetid pess ad halda hatalaranum hreinum og fordast
ryks6fnun, sem getur haft ahrif a4 hljddgaedi og endingartima.

5. Rétt geymsla: begar Bluetooth hatalarar eru ekki notadir i langan tima aettu peir ad vera
rétt stadsettir og slokkt a rafmagninu til ad spara orku og lengja liftima peirra.

6. Fordastu umhverfi vid haan hita: Fordastu ad nota Bluetooth hatalara i umhverfi med
haum hita til ad fordast ad hafa ahrif & frammistédu peirra og liftima.

7. Fardu varlega: begar pu notar skaltu medhdndla varlega til ad fordast gréfa
medhondlun og skemmdir & hatalaranum.

8. Rétt geymsla: begar hann er ekki i notkun skaltu setja hatalarann & purrum og 6éruggum
stad til ad fordast ad falla eda rekast a.
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